
:17 וְאַחַר
u·achr
and·after

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·things

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

בְּמַלְכוּת
b·mlkuth
in·reign-of

אַרְתַּחְשַׁסְתְּא
arthchshstha
Artaxerxes

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

פָּרָס
phrs
Persia

עֶזְרָא
ozra
Ezra

בֶּן
bn
son-of

־
-

. Now after these things,
in the reign of Artaxerxes
king of Persia, Ezra the son
of Seraiah, the son of
Azariah, the son of Hilkiah,

1

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

בֶּן
bn
son-of

־
-

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

:
:

:27 בֶּן
bn
son-of

־
-

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

בֶּן
bn
son-of

־
-

צָד%ק
tzduq
Zadok

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub

:
:

The son of Shallum, the
son of Zadok, the son of
Ahitub,

2

:37 בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲמַרְיָה
amrie
Amariah

בֶן
bn
son-of

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְרָי%ת
mriuth
Meraioth

:
:

The son of Amariah, the
son of Azariah, the son of
Meraioth,

3

:47 בֶּן
bn
son-of

־
-

זְרַחְיָה
zrchie
Zerahiah

בֶן
bn
son-of

־
-

עֻזִּי
ozi
Uzzi

בֶּן
bn
son-of

־
-

בֻּקִּי
bqi
Bukki

:
:

The son of Zerahiah, the
son of Uzzi, the son of
Bukki,

4

:57 בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲבִישׁוּעַ
abishuo
Abishua

בֶּן
bn
son-of

־
-

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

בֶּן
bn
son-of

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

:
:

The son of Abishua, the
son of Phinehas, the son of
Eleazar, the son of Aaron
the chief priest:

5

:67 הוּא
eua
he

עֶזְרָא
ozra
Ezra

עָלָה
ole
he- came-up

מִבָּבֶל
m·bbl
from·Babylon

וְהוּא
u·eua
and·he

־
-

סֹפֵר
sphr
scribe

מָהִיר
meir
swift

בְּת%רַת
b·thurth
in·law-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַן
nthn
he-gave

This Ezra went up from
Babylon; and he [was] a
ready scribe in the law of
Moses, which the LORD
God of Israel had given: and
the king granted him all his
request, according to the
hand of the LORD his God
upon him.

6

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיִּתֶּן
u·ithn
and·he-is-giving

־
-

ל%
l·u
to·him

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כְּיַד
k·id
as·hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

עָלָיו
oli·u
on·him

כֹּל
kl
every-of

בַּקָּשָׁת%
bqshth·u
request-of·him

:
:

פ
p

:77 וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- coming-up

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

And there went up [some]
of the children of Israel, and
of the priests, and the
Levites, and the singers, and
the porters, and the
Nethinims, unto Jerusalem,
in the seventh year of
Artaxerxes the king.

7

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וְהַשֹּׁעֲרִים
u·e·shorim
and·the·gate keeper s

וְהַנְּתִינִים
u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

אֶל
al
to

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

־
-

שֶׁבַע
shbo
seven

לְאַרְתַּחְשַׁסְתְּא
l·arthchshstha
to·Artaxerxes

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:87 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַחֲמִישִׁי
e·chmishi
the·fifth

הִיא
eia
she

שְׁנַת
shnth
year-of

הַשְּׁבִיעִית
e·shbioith
the·seventh

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

:
:

And he came to Jerusalem
in the fifth month, which
[was] in the seventh year of
the king.

8

:97 כִּי
ki
that

בְּאֶחָד
b·achd
in·one

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הָרִאשׁ%ן
e·rashun
the·first

הוּא
eua
he

יְסֻד
isd
foundation-of

הַמַּעֲלָה
e·mole
the·ascent

מִבָּבֶל
m·bbl
from·Babylon

וּבְאֶחָד
u·b·achd
and·in·one

For upon the first [day] of
the first month began he to
go up from Babylon, and on
the first [day] of the fifth
month came he to
Jerusalem, according to the
good hand of his God upon
him.

9

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הַחֲמִישִׁי
e·chmishi
the·fifth

בָּא
ba
he-came

אֶל
al
to

־
-

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

כְּיַד
k·id
as·hand-of

־
-

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

הַטּ%בָה
e·tube
the·good

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

:107 כִּי
ki
that

עֶזְרָא
ozra
Ezra

הֵכִין
ekin
he- cprepared

לְבָב%
lbb·u
heart-of·him

לִדְר%שׁ
l·drush
to·to-inquire-of

אֶת
ath
»

־
-

תּ%רַת
thurth
law-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלַעֲשֹׂת
u·l·oshth
and·to·to-do-of

For Ezra had prepared
his heart to seek the law of
the LORD, and to do [it],
and to teach in Israel
statutes and judgments.

10

וּלְלַמֵּד
u·l·lmd
and·to·to- mteach-of

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

חֹק
chq
statute

וּמִשְׁפָּט
u·mshpht
and·judgment

:
:

ס
s

:117 וְזֶה
u·ze
and·this

פַּרְשֶׁגֶן
phrshgn
transcript-of

הַנִּשְׁתְּוָן
e·nshthun
the·dispatch

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַן
nthn
he-gave

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אַרְתַּחְשַׁסְתְּא
arthchshstha
Artaxerxes

לְעֶזְרָא
l·ozra
to·Ezra

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

. Now this [is] the copy
of the letter that the king
Artaxerxes gave unto Ezra
the priest, the scribe, [even]
a scribe of the words of the
commandments of the
LORD, and of his statutes
to Israel.

11

הַסֹּפֵר
e·sphr
the·scribe

סֹפֵר
sphr
scribe-of

דִּבְרֵי
dbri
matters-of

מִצְ%ת
mtzuth
instructions-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְחֻקָּיו
u·chqi·u
and·statutes-of·him

עַל
ol
on

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:127 אַרְתַּחְשַׁסְתְּא
arthchshstha
Artaxerxes (A)

מֶלֶךְ
mlk
king-of (A)

מַלְכַיָּא
mlki·a
kings·the (A)

לְעֶזְרָא
l·ozra
to·Ezra (A)

כָהֲנָא
ken·a
priest·the (A)

סָפַר
sphr
scribe-of (A)

דָּתָא
dth·a
edict·the (A)

Artaxerxes, king of
kings, unto Ezra the priest,
a scribe of the law of the

12
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God of heaven, perfect
[peace], and at such a time.דִּי

di
that (A)

־
-

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

גְּמִיר
gmir
being-thorough (A)

וּכְעֶנֶת
u·konth
and·now (A)

:
:

:137 מִנִּי
mn·i
from·me (A)

שִׂים
shim
he-is-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

דִּי
di
that (A)

כָל
kl
any-of (A)

־
-

מִתְנַדַּב
mthndb
one- swilling (A)

בְּמַלְכוּתִי
b·mlkuth·i
in·kingdom-of·me (A)

I make a decree, that all
they of the people of Israel,
and [of] his priests and
Levites, in my realm, which
are minded of their own
freewill to go up to
Jerusalem, go with thee.

13

מִן
mn
from (A)

־
-

עַמָּה
om·e
people·the (A)

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel (A)

וְכָהֲנ%הִי
u·kenu·ei
and·priests-of·him (A)

וְלֵוָיֵא
u·lui·a
and·Levites·the (A)

לִמְהָךְ
l·mek
to·to-go-of (A)

לִירוּשְׁלֶם
l·irushlm
to·Jerusalem (A)

עִמָּךְ
om·k
with·you (A)

יְהָךְ
iek
he-shall-go (A)

:
:

:147 כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דִּי
di
that (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

קֳדָם
qdm
before (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וְשִׁבְעַת
u·shboth
and·seven-of (A)

Forasmuch as thou art
sent of the king, and of his
seven counsellors, to
enquire concerning Judah
and Jerusalem, according to
the law of thy God which
[is] in thine hand;

14

יָעֲטֹהִי
iot·ei
ones-counseling-of·him (A)

שְׁלִיחַ
shlich
being-sent (A)

לְבַקָּרָא
l·bqra
to·to-make-quest-of (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

יְהוּד
ieud
Judah (A)

וְלִירוּשְׁלֶם
u·l·irushlm
and·to·Jerusalem (A)

בְּדָת
b·dth
in·edict-of (A)

אֱלָהָךְ
ale·k
Eloah-of·you (A)

דִּי
di
that (A)

בִידָךְ
b·id·k
in·hand-of·you (A)

:
:

:157 וּלְהֵיבָלָה
u·l·eible
and·to·to- ctransfer-of (A)

כְּסַף
ksph
silver (A)

וּדְהַב
u·deb
and·gold (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

And to carry the silver
and gold, which the king
and his counsellors have
freely offered unto the God
of Israel, whose habitation
[is] in Jerusalem,

15

וְיָעֲט%הִי
u·iotu·ei
and·ones-counseling-of·him (A)

הִתְנַדַּבוּ
ethndbu
they- sgave -voluntary (A)

לֶאֱלָהּ
l·ale
to·Eloah-of (A)

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel (A)

דִּי
di
that (A)

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

מִשְׁכְּנֵהּ
mshkn·e
tabernacle-of·him (A)

:
:

:167 וְכֹל
u·kl
and·all-of (A)

כְּסַף
ksph
silver (A)

וּדְהַב
u·deb
and·gold (A)

דִּי
di
that (A)

תְהַשְׁכַּח
theshkch
you-shall- cfind (A)

בְּכֹל
b·kl
in·all-of (A)

מְדִינַת
mdinth
province-of (A)

And all the silver and
gold that thou canst find in
all the province of Babylon,
with the freewill offering of
the people, and of the
priests, offering willingly
for the house of their God
which [is] in Jerusalem:

16

בָּבֶל
bbl
Babylon (A)

עִם
om
with (A)

הִתְנַדָּבוּת
ethndbuth
to- sgive -voluntary-of (A)

עַמָּא
om·a
people·the (A)

וְכָהֲנַיָּא
u·keni·a
and·priests·the (A)

מִתְנַדְּבִין
mthndbin
ones- sgiv ing-voluntary (A)

לְבֵית
l·bith
to·house-of (A)

אֱלָהֲהֹם
ale·em
Eloah-of·them (A)

דִּי
di
that (A)

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

:
:

:177 כָּל
kl
all-of (A)

־
-

קֳבֵל
qbl
forasmuch-as (A)

דְּנָה
dne
this (A)

אָסְפַּרְנָא
asphrna
forthwith (A)

תִקְנֵא
thqna
you-shall-acquire (A)

בְּכַסְפָּא
b·ksph·a
in·silver·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

That thou mayest buy
speedily with this money
bullocks, rams, lambs, with
their meat offerings and
their drink offerings, and
offer them upon the altar of
the house of your God
which [is] in Jerusalem.

17

תּ%רִין
thurin
bulls (A)

דִּכְרִין
dkrin
rams (A)

אִמְּרִין
amrin
lambs (A)

וּמִנְחָתְה%ן
u·mnchth·eun
and·presents-of·them (A)

וְנִסְכֵּיה%ן
u·nski·eun
and·libations-of·them (A)

וּתְקָרֵב
u·thqrb
and·you-shall- moffer (A)

הִמּ%
emu
them (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

מַדְבְּחָה
mdbch·e
altar·the (A)

דִּי
di
that (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

אֱלָהֲכֹם
ale·km
Eloah-of·you (p)(A)

דִּי
di
that (A)

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

:
:

:187 וּמָה
u·me
and·what ? (A)

דִי
di
that (A)

K

עֲלַיִךְ
oli·k
on·you (A)

Q

עֲלָךְ
ol·k
on·you (A)

וְעַל
u·ol
and·on (A)

־
-

K

אֶחַיִךְ
achi·k
brothers-of·you (A)

And whatsoever shall
seem good to thee, and to
thy brethren, to do with the
rest of the silver and the
gold, that do after the will
of your God.

18

Q

אֶחָךְ
ach·k
brothers-of·you (A)

יִיטַב
iitb
he-shall-be-good (A)

בִּשְׁאָר
b·shar
in·remainder-of (A)

כַּסְפָּא
ksph·a
silver·the (A)

וְדַהֲבָה
u·deb·e
and·gold·the (A)

לְמֶעְבַּד
l·mobd
to·to-do-of (A)

כִּרְעוּת
k·routh
as·decision-of (A)

אֱלָהֲכֹם
ale·km
Eloah-of·you (p)(A)

תַּעַבְדוּן
thobdun
you (p) -shall-do (A)

:
:

:197 וּמָאנַיָּא
u·mani·a
and·vessels·the (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

מִתְיַהֲבִין
mthiebin
ones-being- sgranted (A)

לָךְ
l·k
to·you (A)

לְפָלְחָן
l·phlchn
for·service-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

The vessels also that are
given thee for the service of
the house of thy God,

19
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[those] deliver thou before
the God of Jerusalem.ְאֱלָהָך

ale·k
Eloah-of·you (A)

הַשְׁלֵם
eshlm
convey-you! (A)

קֳדָם
qdm
before (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

יְרוּשְׁלֶם
irushlm
Jerusalem (A)

:
:

:207 וּשְׁאָר
u·shar
and·remainder-of (A)

חַשְׁחוּת
chshchuth
requirements-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

אֱלָהָךְ
ale·k
Eloah-of·you (A)

דִּי
di
that (A)

יִפֶּל
iphl
he-is-falling (A)

־
-

And whatsoever more
shall be needful for the
house of thy God, which
thou shalt have occasion to
bestow, bestow [it] out of
the king's treasure house.

20

לָךְ
l·k
to·you (A)

לְמִנְתַּן
l·mnthn
to·to-give-of (A)

תִּנְתֵּן
thnthn
you-shall-give (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

בֵּית
bith
house-of (A)

גִּנְזֵי
gnzi
depositories-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

:
:

:217 וּמִנִּי
u·mn·i
and·from·me (A)

אֲנָה
ane
I (A)

אַרְתַּחְשַׁסְתְּא
arthchshstha
Artaxerxes (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

שִׂים
shim
he-is-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

לְכֹל
l·kl
to·all-of (A)

And I, [even] I
Artaxerxes the king, do
make a decree to all the
treasurers which [are]
beyond the river, that
whatsoever Ezra the priest,
the scribe of the law of the
God of heaven, shall require
of you, it be done speedily,

21

גִּזַּבְרַיָּא
gzbri·a
finance-ministers·the (A)

דִּי
di
that (A)

בַּעֲבַר
b·obr
in·across-of (A)

נַהֲרָה
ner·e
stream·the (A)

דִּי
di
that (A)

כָל
kl
all (A)

־
-

דִּי
di
that (A)

יִשְׁאֲלֶנְכ%ן
ishaln·kun
he-shall-ask·you (p)(A)

עֶזְרָא
ozra
Ezra (A)

כָהֲנָה
ken·e
priest·the (A)

סָפַר
sphr
scribe-of (A)

דָּתָא
dth·a
edict·the (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

אָסְפַּרְנָא
asphrna
forthwith (A)

יִתְעֲבִד
ithobd
he-shall-be-done (A)

:
:

:227 עַד
od
unto (A)

־
-

כְּסַף
ksph
silver (A)

כַּכְּרִין
kkrin
talents (A)

מְאָה
mae
hundred (A)

וְעַד
u·od
and·unto (A)

־
-

חִנְטִין
chntin
wheats (A)

כֹּרִין
krin
cors (A)

מְאָה
mae
hundred (A)

וְעַד
u·od
and·unto (A)

־
-

Unto an hundred talents
of silver, and to an hundred
measures of wheat, and to
an hundred baths of wine,
and to an hundred baths of
oil, and salt without
prescribing [how much].

22

חֲמַר
chmr
turbid- wine (A)

בַּתִּין
bthin
baths (A)

מְאָה
mae
hundred (A)

וְעַד
u·od
and·unto (A)

־
-

בַּתִּין
bthin
baths (A)

מְשַׁח
mshch
ointment (A)

מְאָה
mae
hundred (A)

וּמְלַח
u·mlch
and·salt (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לָא
la
not (A)

כְתָב
kthb
writing (A)

:
:

:237 כָּל
kl
all-of (A)

־
-

דִּי
di
that (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

טַעַם
tom
decree-of (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

יִתְעֲבֵד
ithobd
he-shall-be-done (A)

Whatsoever is
commanded by the God of
heaven, let it be diligently
done for the house of the
God of heaven: for why
should there be wrath
against the realm of the king
and his sons?

23

אַדְרַזְדָּא
adrzda
scrupulously (A)

לְבֵית
l·bith
to·house-of (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לְמָה
lme
why ? (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

קְצַף
qtzph
wrath (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

מַלְכוּת
mlkuth
kingdom-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וּבְנ%הִי
u·bnu·ei
and·sons-of·him (A)

:
:

:247 וּלְכֹם
u·l·km
and·to·you (p)(A)

מְה%דְעִין
meudoin
ones- cmaking-known (A)

דִּי
di
that (A)

כָל
kl
all-of (A)

־
-

כָּהֲנַיָּא
keni·a
priests·the (A)

וְלֵוָיֵא
u·lui·a
and·Levites·the (A)

Also we certify you, that
touching any of the priests
and Levites, singers,
porters, Nethinims, or
ministers of this house of
God, it shall not be lawful
to impose toll, tribute, or
custom, upon them.

24

זַמָּרַיָּא
zmri·a
musicians·the (A)

תָרָעַיָּא
throi·a
gatekeepers·the (A)

נְתִינַיָּא
nthini·a
sacred-slaves·the (A)

וּפָלְחֵי
u·phlchi
and·ones-serving-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

מִנְדָּה
mnde
tribute (A)

בְל%
blu
excise (A)

וַהֲלָךְ
u·elk
and·toll (A)

לָא
la
not (A)

שַׁלִּיט
shlit
authority (A)

לְמִרְמֵא
l·mrma
to·to-heave-of (A)

עֲלֵיהֹם
oli·em
on·them (A)

:
:

:257 וְאַנְתְּ
u·anth
and·you (A)

עֶזְרָא
ozra
Ezra (A)

כְּחָכְמַת
k·chkmth
as·wisdom-of (A)

אֱלָהָךְ
ale·k
Eloah-of·you (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

בִידָךְ
b·id·k
in·hand-of·you (A)

מֶנִּי
mni
assign-you ! (A)

And thou, Ezra, after the
wisdom of thy God, that [is]
in thine hand, set
magistrates and judges,
which may judge all the
people that [are] beyond the
river, all such as know the
laws of thy God; and teach
ye them that know [them]
not.

25

שָׁפְטִין
shphtin
ones-judging (A)

וְדַיָּנִין
u·dinin
and·adjudicators (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לֶהֱ%ן
leun
they-shall-be (A)

K

דָּאֲנִין
danin
ones- madjudicating (A)

Q

דָּאיְנִין
dainin
ones- madjudicating (A)

לְכָל
l·kl
to·all-of (A)

־
-

עַמָּה
om·e
people·the (A)

דִּי
di
that (A)

בַּעֲבַר
b·obr
in·across-of (A)

נַהֲרָה
ner·e
stream·the (A)
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לְכָל
l·kl
to·all-of (A)

־
-

יָדְעֵי
idoi
ones-knowing-of (A)

דָּתֵי
dthi
edicts-of (A)

אֱלָהָךְ
ale·k
Eloah-of·you (A)

וְדִי
u·di
and·that (A)

לָא
la
not (A)

יָדַע
ido
knowing (A)

תְּה%דְעוּן
theudoun
you (p) -shall- cmake-known (A)

:
:

:267 וְכָל
u·kl
and·any-of (A)

־
-

דִּי
di
that (A)

־
-

לָא
la
not (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

עָבֵד
obd
doing (A)

דָּתָא
dth·a
edict·the (A)

דִי
di
that (A)

־
-

אֱלָהָךְ
ale·k
Eloah-of·you (A)

And whosoever will not
do the law of thy God, and
the law of the king, let
judgment be executed
speedily upon him, whether
[it be] unto death, or to
banishment, or to
confiscation of goods, or to
imprisonment.

26

וְדָתָא
u·dth·a
and·edict·the (A)

דִּי
di
that (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

אָסְפַּרְנָא
asphrna
forthwith (A)

דִּינָה
din·e
adjudication·the (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

מִתְעֲבֵד
mthobd
sbeing-done (A)

מִנֵּהּ
mn·e
from·him (A)

הֵן
en
should (A)

לְמ%ת
l·muth
to·death (A)

הֵן
en
should (A)

K

לִשְׁרֹשׁוּ
l·shrshu
to·banishment (A)

Q

לִשְׁרֹשִׁי
l·shrshi
to·banishment (A)

הֵן
en
should (A)

־
-

לַעֲנָשׁ
l·onsh
to·fine-of (A)

נִכְסִין
nksin
substances (A)

וְלֶאֱסוּרִין
u·l·asurin
and·to·bonds (A)

:
:

פ
p

:277 בָּרוּךְ
bruk
being-blessed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲב%תֵינוּ
abuthi·nu
fathers-of·us

אֲשֶׁר
ashr
who

נָתַן
nthn
he-gave

כָּזאֹת
k·zath
as·this

בְּלֵב
b·lb
in·heart-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

. Blessed [be] the LORD
God of our fathers, which
hath put [such a thing] as
this in the king's heart, to
beautify the house of the
LORD which [is] in
Jerusalem:

27

לְפָאֵר
l·phar
to·to- mbeautify-of

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

:287 וְעָלַי
u·ol·i
and·on·me

הִטָּה
ete
he- cstretched-out

־
-

חֶסֶד
chsd
kindness

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְי%עֲצָיו
u·iuotzi·u
and·ones-counseling-of·him

And hath extended
mercy unto me before the
king, and his counsellors,
and before all the king's
mighty princes. And I was
strengthened as the hand of
the LORD my God [was]
upon me, and I gathered
together out of Israel chief
men to go up with me.

28

וּלְכָל
u·l·kl
and·to·all-of

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הַגִּבֹּרִים
e·gbrim
the·masterful-ones

וַאֲנִי
u·ani
and·I

הִתְחַזַּקְתִּי
ethchzqthi
I- stook -courage

כְּיַד
k·id
as·hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

עָלַי
ol·i
on·me

וָאֶקְבְּצָה
u·aqbtz·e
and·I-am-convening

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

רָאשִׁים
rashim
heads

לַעֲל%ת
l·oluth
to·to- go-up-of

עִמִּי
om·i
with·me

:
:

פ
p

Ezra 7  -  Ezra 8

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


